
ඒ ෙවනුවට ඔබ "සමිඃනා වඅතඃනා ගුෆ්රානක රබ්බනා වඉලයිකල්
මසීර්" (අපි සවන් දුනිමු. අවනත වූෙයමු අපෙග්

පරමාධිපතියාණනි, අපට සමාව ෙදනු මැනව! නැවත ෙයාමුවන
ස්ථානය ඇත්ෙත් ඔබ ෙවත ය.)

අබූ හුෙරයිරා (රළියල්ලාහු අන්හු) තුමා විසින් වාර්තා කරන ලදී. අල්ලාහ්ෙග් දූතයාණන්
(සල්ලල්ලාහු අලයිහි වසල්ලම්) තුමාණන් ෙවත "අහස් තුළ ඇති දෑ ද මහෙපාෙළාව තුළ ඇති දෑ ද
අල්ලාහ් සතු ය. නුඹලාෙග් හදවත් තුළ ඇති දෑ නුඹලා ෙහළිදරව් කරන්ෙන් නම් ෙහා් එය නුඹලා
සඟවන්ෙන් නම් ෙහා් ඒ පිළිබඳ ව අල්ලාහ් නුඹලාෙගන් ප්රශ්න කරන්ෙන්ය. පසුව ඔහු අභිමත

කරන අයට සමාව ෙදන්ෙන්ය. තවද ඔහු අභිමත කරන අයට දඬුවම් කරන්ෙන්ය. තවද අල්ලාහ් සියලු දෑ
ෙකෙරහි ශක්තිවන්තය." (සූරා අල් බකරාහි 284) යන වැකිය පහළ වූ කල්හි, එය අල්ලාහ්ෙග්

දූතයාණන්ෙග් සහගාමීන් ෙකෙරහි දැඩි විය. පසුව අල්ලාහ්ෙග් දූතයාණන් ෙවත පැමිණ දණින්
වාඩි වී ෙමෙස් පවසා සිටියහ: අෙහා් අල්ලාහ්ෙග් දූතයාණනි! ක්රියාවන් අතුරින් සලාතය,
උපවාසය, ජිහාදය හා සදකාව වැනි අප දැරිය හැකි දෑ අප මත පැවරුණි. (දැන්) ෙමම වැකිය ඔබට
පහළ වී ඇත. නමුත් අපට එය දැරිය ෙනාහැක. අල්ලාහ්ෙග් දූතයාෙණා් ෙමෙස් පැවසූහ: ඔබට ෙපර
සිටි ආගම්ලත් ජන පිරිස් ෙදක ෙමන් "සමිඃනා වඅසයිනා" (අපි සවන් දුනිමු. පිටුපෑෙවමු.)"

යැයි පවසන්නට ඔබ අෙප්ක්ෂා කරන්ෙනහු ද?" ඒ ෙවනුවට ඔබ "සමිඃනා වඅතඃනා ගුෆ්රානක රබ්බනා
වඉලයිකල් මසීර්" (අපි සවන් දුනිමු. අවනත වූෙයමු අපෙග් පරමාධිපතියාණනි, අපට සමාව ෙදනු
මැනව! නැවත ෙයාමුවන ස්ථානය ඇත්ෙත් ඔබ ෙවත ය.) යැයි පවසන්න. පිරිස එය කියවා ඔවුන්ෙග්
දිව මත සුමටව ගලා ගිය විට, අල්ලාහ් ඊට පරව “තමන් ෙවත පහළ කරනු ලැබූ දෑ පිළිබඳ ව ධර් ම

දූතයා විශ්වාස කෙළ්ය. විශ්වාස කළවුන් ද (විශ්වාස කෙළා්ය.) සියල්ෙලා්ම අල්ලාහ්ව ද
ඔහුෙග් ෙද්ව ග්රන්ථ ද ඔහුෙග් ධර්ම දූතයින්ව ද විශ්වාස කෙළා්ය. ඔහුෙග් ධර්ම දූතයින්

අතුරින් කිසිෙවකු අතර ෙහා් අපි ෙවනස්කම් ඇති ෙනාකරන්ෙනමු. තවද අපි සවන් දුනිමු. අවනත
වූෙයමු අපෙග් පරමාධිපතියාෙණනි, ඔෙබන් සමාව පතන්ෙනමු. තවද ෙයාමු වන ස්ථානය ඇත්ෙත් ඔබ
ෙවතය යැයි ඔවුහු පැවසුෙවා්ය." යන (සූරා අල්-බකරාහි 285) වන වැකිය පහළ කෙළ්ය: ඔවුහු එය

ඉටු කළ කල්හි, අල්ලාහ් එය ෙවනස් කර සර් වබලධාරියාණන් ෙමෙස් පහළ කෙළ්ය (අල්ලාහ්
කිසිදු ආත්මයකට එහි හැකියාව අනුව මිස ෙවනත් කිසිවක් කිසිවක් පටවන්ෙන් නැත. එය ඉපැයූ
දෑ එයටය. එයට එෙරහිව ඉපැයූ දෑ ද එයටය. අපෙග් පරමාධිපතියාෙණනි! අප (යමක්) අමතක කෙළ් නම්
ෙහා් අප වරදක් කෙළ් නම් ෙහා් අපව දඬුවමට ග්රහණය ෙනාකරනු මැනව!) ඔහු (අල්ලාහ්) එෙස්ය
යැයි පවසා (තවද අපට ෙපර සිටියවුන් මත කවර ෙදයක් ඔබ උසුලන්නට සැලැස්වූෙය් ද එවැනි

බරක් උසුලන්නට ෙනා සලස්වනු මැනව!) යැයි පහළ කර එෙස්ය යැයි පැවසීය. පසුව කවර ෙදයක් අපට
සිදු කිරීමට ශක්තිය ෙනාමැත්ෙත් ද එවැන්නක් අප මත ෙනාපටවනු මැනව! එෙස්ය යැයි පවසා

තවදුරටත්: (අප කළ වැරදි) අපෙගන් ෙනාසලකා හරිනු මැනව! තවද අපට සමාව ෙදනු මැනව! තවද අපට
කරුණා කරනු මැනව! ඔබ අපෙග් භාරකරුය. එබැවින් ෙද්ව ප්රතික්ෙෂ්පිත පිරිසට එෙරහි ව අපට

උදව් කරනු මැනව! ඔහු එෙස්ය යැයි පැවසීය.
[صحيح] [رواه مسلم]
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අල්ලාහ්ෙග්  දූතයාණන්  (සල්ලල්ලාහු  අලයිහි  වසල්ලම්)  තුමාණන්  ෙවත  (අහස්  තුළ  ඇති  දෑ  ද
මහෙපාෙළාව තුළ ඇති දෑ ද අල්ලාහ් සතු ය.) එනම් මැවීම්, රජකම, ෙවනස් කිරීම්, පාලනය. ـْــــدوُا وإَنِْ تبُ
(නුඹලා ෙහළිදරව් කරන්ෙන් නම් ෙහා්) නුඹලා එය ෙපන්වා දැනුම් ෙදන්ෙන් නම් ُْـــكم ـــي أنَفُْسِ ـــا فِ مَ
(නුඹලාෙග් හදවත් තුළ ඇති දෑ) නුඹලාෙග් සිතු තුළ ඇති දෑ ُـــــــوه එය නුඹලා සඟවන්ෙන් නම්) أوَْ تخُْفُ
ෙහා්) එය ඔෙබ් සිත් තුළ රහසිගතව තබා ගනිමින් එය වසන් කරන්ෙන් නම් ෙහා්. ُيحَُاسِـــبكْمُْ بـِــهِ اللـــه
(අල්ලාහ් නුඹලාෙගන් ප්රශ්න කරන්ෙන්ය.) එය මළවුන් ෙකෙරන් නැගිටුවනු ලබන දිනෙය් දීය. ُـــر فيَغَفِْ
ـــــاءُ ـــــنْ يشََ එය ඔහුෙග් භාග්යෙයන් හා (.ඒ පිළිබඳ ව පසුව ඔහු අභිමත කරන අයට සමාව ෙදන්ෙන්ය) لمَِ
ඔහුෙග් කරුණාව තුළිනි. ُبُ مَـنْ يشََـاءويَعُـَذ (තවද ඔහු අභිමත කරන අයට දඬුවම් කරන්ෙන්ය.) එය ඔහුෙග්
යුක්ති ධර් මය තුළිනි. ٌشَيْءٍ قدَيِر ُواَللهُ علَىَ كل (තවද අල්ලාහ් සියලු දෑ ෙකෙරහි ශක්තිවන්තය.) ඔහු
කිසිවක් ෙකෙරහි අෙපාෙහාසත් වන්ෙන් නැත. සහාබාවරුන් ෙමයට සවන් දුන් කල්හි, එය ඔවුනට දැඩි
ෙස්  අසහනකාරී  විය.  මක්නිසාදයත්  එහි  සිත  තුළ  ඇති  වැරදිවලට  පවා  ග්රහණය  කරනු  ලබන  බැවිනි.
පසුව  ඔවුන්  අල්ලාහ්ෙග්  දූතයාණන්  ෙවත  පැමිණ  දණින්  වාඩි  වී  ෙමෙස්  පවසා  සිටියහ:  අෙහා්
අල්ලාහ්ෙග්  දූතයාණනි!  මීට  ෙපර  සලාතය,  උපවාසය,  ජිහාදය  හා  සදකාව  වැනි  ශාරීරිකව  කරන,  අපට
දැරිය  හැකි  දෑ  අප  මත  පැවරනු  ලැබීය.  නමුත්  (දැන්)  ෙමම  වැකිය  ඔබට  පහළ  වී  ඇත.  එය  අපට  දැරිය
ෙනාහැක.  එවිට  සල්ලල්ලාහු  අලයිහි  වසල්ලම්  තුමාෙණා්  ඔවුනට  ෙමෙස්  පැවසූහ:  ඔබට  ෙපර  සිටි
යුෙදව්  හා  කිතුනුවන්  "සමිඃනා  වඅෙසයිනා"  (අපි  සවන්  දුනිමු.  පිටුපෑෙවමු.)"  යැයි  පවසා
සිටියක් ෙමන් ඔබත් පවසන්නට අෙප්ක්ෂා කරන්ෙනහු ද?" ඒ ෙවනුවට ඔබ "සමිඃනා වඅතඃනා ගුෆ්රානක
රබ්බනා වඉලයිකල් මසීරු" (අපි සවන් දුනිමු.  අවනත වූෙයමු අපෙග් පරමාධිපතියාණනි,  අපට සමාව
ෙදනු  මැනව!  නැවත  ෙයාමුවන  ස්ථානය  ඇත්ෙත්  ඔබ  ෙවතය.)  යැයි  පවසන්න.  සහාබාවරු  අල්ලාහ්ෙග්
නිෙයා්ගයට  හා  ඔහුෙග්  දූතයාණන්ෙග්  නිෙයා්ගයට  පිළිතුරු  දී  "සමිඃනා  වඅතඃනා  ගුෆ්රානක
රබ්බනා වඉලයිකල් මසීර්" යැයි පැවසූහ. ඒ ගැන කතා කර ඔවුන්ෙග් දිව මත සුමටව ගලා ගිය කල්හි,
ඔවුන්ෙග් සිත් එයට යටත් වූ කල්හි,  අල්ලාහ් නබිවරයාණන් හා එතුමාණන්ෙග් ප්රජාව පිරිසිදු
කරමින් ෙමෙස් පහළ කෙළ්ය. َهِ واَلمُؤمِْنوُن سُولُ بمَِا أنُزْلَِ إلِيَهِْ مِنْ رَب آمَنَ الر (තම පරමාධිපතිෙගන් තමන් ෙවත
පහළ කරනු ලැබූ දෑ පිළිබඳ ව ධර් ම දූතයා විශ්වාස කෙළ්ය. විශ්වාස කළවුන් ද (විශ්වාස කෙළා්ය.)
ඔවුන්ෙග් දිවවල් හා ඔවුන්ෙග් හදවත් අල්ලාහ්ෙග් නිෙයා්ගයට යටත් විය. ِِــه ِــاللهِ ومََلاَئكِتَ ــنَ ب ـُـل آمَ ك
قُ بيَنَْ أحََدٍ مِنْ رُسُلهِِ وكَتُبُهِِ ورَُسُلهِِ لاَ نفَُر (සියල්ෙලා්ම අල්ලාහ්ව ද ඔහුෙග් ෙද්ව ග්රන්ථ ද ඔහුෙග් ධර ම
දූතයින්ව  ද  විශ්වාස  කෙළා්ය.  ඔහුෙග්  ධර්ම  දූතයින්  අතුරින්  කිසිෙවකු  අතර  ෙහා්  අපි
ෙවනස්කම් ඇති ෙනාකරන්ෙනමු.) එෙස් ෙනාව අපි ඔවුන් සියල්ලන් විශ්වාස කරමු. َــمِعنْا ــالوُا سَ තවද) وقََ
අපි සවන් දුනිමු) ඔෙබ් ප්රකාශයට. ــــــا َ ඔෙබ් නිෙයා්ගයට. අපි ඔෙබන් ෙමෙස් (අවනත වූෙයමු) وأَطَعَنْ
පතමු. َنا තවද) وإَلِيَكَْ المَصِيرُ .ඔෙබ් සමාව (අපෙග් පරමාධිපතියාෙණනි, ඔෙබන් සමාව පතන්ෙනමු) غفُْرَانكََ رَب
ෙයාමු වන ස්ථානය ඇත්ෙත් ඔබ ෙවතය.) විනිශ්චය සිදුවන දිනෙය් නැවත ෙයාමු වන ස්ථානයයි. ඔවුන්
එය ඉටු කර එම ප්රකාශෙයන් නිෙයා්ග කරනු ලැබුෙව් අල්ලාහ්ෙග් නිෙයා්ගවලට සවන්දීමට හා අවනත
වීමට ය  යැයි පැවසූ කල්හි අල්ලාහ් ෙමම ප්රජාවට පහසුකම් සැළසීය එම  පාඨය පහත පාඨය තුළින්
ෙවනස් කෙළ්ය. එනම් َوسُْـعهَا ِفُ اللـهُ نفَْسًـا إلا ـ අල්ලාහ් කිසිදු ආත්මයකට එහි හැකියාව අනුව මිස) لاَ يكُلَ
ෙවනත් කිසිවක් පටවන්ෙන් නැත.)  එනම් එය ශක්තිෙය්,  හැකියාෙව් හා කැපවීෙම් තරමට විය යුතුය
යන්නය. َلهَا (එයටය) එහි කුසල්. َْمَا كسََبت (එය ඉපැයූ දෑ) එය කළ යහපත) َوعَلَيَهْا (එයට එෙරහිව) එහි දඬුවම
ــبتَْ ــا اكتْسََ ඉපැයූ වරද හා පාපය. අල්ලාහ් ෙවනත් කිසිවකු විසින් සිදු කළ පාපයක් (එය ඉපැයූ දෑ) مَ
ෙහ්තුෙවන්  තවත්  ෙකෙනකුව  වරදට  හසු  කරන්ෙන්  නැති  අතර  සිත  තුළ  ඇතිවන  සැක  සහිත  දෑ
සම්බන්ධෙයන් වදරට හසු කරන්ෙන් ද නැත. ــــا َ ــــا لاَ تؤُاَخِذنْ َ ن අපෙග් පරමාධිපතියාෙණනි, අපව දඬුවමට) رَب
ග්රහණය ෙනාකරනු මැනව!) අපට දඬුවම් ෙනාකරනු මැනව. َإنِْ نسَِينا (අප -යමක්- අමතක කෙළ් නම්) අපට මතක්
ෙනාවූෙය් නම්, أوَْ أخَْطأَنْـَــــــــا (එෙස් නැතෙහාත් අප වරදක් කෙළ් නම්) උවමනාවකින් ෙතාරව අපි යහපත
අත්හැරිෙය් නම්. එවිට අල්ලාහ් ඒ ගැන ඔවුනට පිළිතුරු දුන්ෙන්ය. ඔහු ෙමෙස් පවසා සිටිෙය්ය.
එෙස්ය මම සිදු කෙළමි. ــرًا ــا إصِْ َ ــلْ علَيَنْ ــا ولاََ تحَْمِ َ ن අපෙග් පරමාධිපතියාණනි! අප මත බරක් ෙනාපටවනු) رَب
මැනව) දුෂ්කරත්වයක් හා අසීරුතාවක් ෙනාපටවනු මැනව. ــا َ ــنْ قبَلْنِ ــنَ مِ ذيِ ــى ال َ ــهُ علَ َ ــا حَمَلتْ අපට ෙපර) كمََ
සිටියවුන් මත කවර ෙදයක් ඔබ උසුලන්නට සැලැස්වූෙය් ද එවැනි බරක්) එනම් ඉස්රාඊල් දරුවන්ට හා
ෙවනත් අයට. එවිට ද අල්ලාහ් එයට පිළිතුරු ෙදමින් එෙස්ය මම එය ඉටු කෙළමි යැයි පැවසීය. ََــا ولا َ ن رَب



කවර ෙදයක් අපට සිදු කිරීමට ශක්තිය ෙනාමැත්ෙත් ද එවැන්නක් අප මත) تحَُملنْـَــا مَـــا لاَ طاَقَـــةَ لنَـَــا بـِــهِ
ෙනාපටවනු  මැනව!)  එනම්  අපට  ඉසිලිය  ෙනාහැකි  වගකීම්  පරීක්ෂණ  හා  නිෙයා්ග  අප  මත  ෙනාපටවනු
මැනව. එයට ද අල්ලාහ් ෙමෙස් පැවසීය. එෙස්ය මම එය ද ඉටු කෙළමි. ـــــا අපෙගන් ෙනාසලකා) واَعْـــــفُ عنَ
හරිනු මැනව!) අපෙග් පාපයන් ෙනාසලකා හැර අපෙගන් ඒවා ඉවත් කරනු මැනව. ـَـا ــرْ لنَ තවද අපට සමාව) واَغفِْ
ෙදනු මැනව!) අපෙග් පාපයන්ට සමාව දී ඒවා අෙපන් වසන් කරනු මැනව. ඒ ගැන ෙනාතකනු මැනව. ـَـــا واَرْحَمْن
(අපට කරුණා කරනු මැනව!) ඔෙබ් අතිමහත් දයාෙවන් ـْــــــــتَ مَولاَْنـَــــــــا අෙප් (ඔබ අපෙග් භාරකරුය) أنَ
ප්රධානියාය. َفاَنصُْــــرْنا (අපට උදව් කරනු මැනව!) සාධක හා ජය තහවුරු කරමින් අපට උපකාර කරනු මැනව
ــافرِيِنَ َ ــومِْ الك ــى القَْ َ එය ඔවුන් සමග සටන් කිරීෙම් දී හා (ෙද්ව ප්රතික්ෙෂ්පිත පිරිසට එෙරහි ව) علَ
ඔවුන් සමග අරගල කිරීෙම් දී ඔවුනට එෙරහිව අපට උපකාර කරනු මැනව. එවිට ද අල්ලාහ් පිළිතුරු
සපයමින් එෙස්ය එය ද මම ඉටු කෙළමි යැයි පැවසීය.
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